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PROJET DE LOI

organisant
le vote automatisé

ARTICLES MODIFIES EN
SEANCE PLENIERE

Article 1er

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, décider que, pour les circonscriptions élec-
torales, les cantons électoraux ou les communes qu'Il
désigne, il est fait usage d'un système de vote auto-
matisé lors des élections législatives, provinciales et
communales et pour le renouvellement des conseils
de communauté et de région ainsi que lors des élec-
tions pour le renouvellement du Parlement euro-
péen.

Lorsque le Roi fait usage de la faculté visée à
l'alinéa 1er pour les élections provinciales, le système
de vote automatisé est appliqué pour les élections
communales dans toutes les communes des cantons
électoraux désignés.

Lorsque les communes entendent acquérir elles-
mêmes un système de vote automatisé, l'arrêté royal
visé à l'alinéa 1er ne peut être pris que pour autant
que les conseils de toutes les communes d'un même
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WETSONTWERP

tot organisatie
van de geautomatiseerde stemming

ARTIKELS GEWIJZIGD IN
PLENAIRE VERGADERING

Artikell

De Koning kan bij in Ministerraad overlegd be-
sluit beslissen dat voor de kieskringen, de kieskan-
tons of de gemeenten die hij aanwijst, gebruik wordt
gemaakt van een geautomatiseerd stemsysteem bij
de parlements-, provincieraads- en gemeenteraads-
verkiezingen en voor de vernieuwing van de gewest-
en gemeenschapsraden alsook bij de verkiezingen
voor de vernieuwing van het Europese Parlement.

Wanneer de Koning voor de provincieraadsverkie-
zingen gebruik maakt van de in het eerste lid bedoel-
de mogelijkheid, wordt het geautomatiseerd stem-
'systeern voor de gemeenteraadsverkiezingen
aangewend in alle gemeenten van de aangewezen
kieskantons.

Wanneer de gemeenten zelf een geautomatiseerd
stemsysteem willen aanschaffen, kan het koninklijk
besluit bedoeld in het eerste lid slechts worden geno-
men voor zover de raden van alle gemeenten van
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canton électoral en aient délibéré préalablement et
décidé de faire appel à un même fournisseur agréé.

Art.3

§ 1er• Les systèmes visés à l'article 2, § i-, sont la
propriété de la commune, étant entendu que les sys-
tèmes électroniques de totalisation des votes d'un
canton électoral sont la propriété de la commune
chef-lieu de canton.

Sans préjudice de l'alinéa L", lorsque ce matériel a
été acquis par l'Etat, la commune est tenue de verser
annuellement à celui-ci, pendant une période de dix
ans prenant cours à la date à laquelle le matériel de
vote a été utilisé pour la première fois, une somme
dont le montant est fixé par le Roi. Ce montant ne
peut être supérieur à 20 francs par élection et par
électeur inscrit. En cas d'élections simultanées, il ne
peut en aucun cas excéder 50 francs par électeur
inscrit. Le paiement de cette somme a lieu par voie de
prélèvements d'office opérés sur le compte ouvert au
nom des communes concernées auprès de la SA
« Crédit communal de Belgique ».

Sans préjudice de l'alinéa 1er, lorsque le matériel a
été acquis par une ou plusieurs autorités publiques
autres que les communes, la somme visée à l'alinéa
précédent est payée à ces autorités à concurrence des
investissements consentis par chacune d'elles et se-
lon les modalités fixées par le Roi.

Lorsque le matériel a été acquis par la commune,
l'Etat intervient financièrement dans les coûts d'in-
vestissement à concurrence de vingt pour cent de
ceux-ci selon les normes fixées par le Roi quant au
nombre de systèmes et la somme visée aux alinéas 2
et 3 n'est pas due.

§ 2. Les frais d'entretien et de stockage du maté-
riel sont à charge de la commune. Les frais d'assis-
tance le jour de l'élection sont à charge de l'Etat.

§ 3. La commune est tenue de faire réparer ou
remplacer, à ses frais, dans les plus courts délais,
tout matériel hors d'usage. Dans ce cas, la somme
visée au § t-, alinéas 2 et 3, reste due jusqu'à l'expi-
ration du délai prévu à l'alinéa 2 du même paragra-
phe.

§ 4. Les logiciels électoraux, les codes de sécurité,
les cartes magnétiques individuelles et les supports
de mémoire sont fournis par le Ministre de l'Intérieur
et de la Fonction publique ou son délégué lors de
chaque élection. Les cartes magnétiques et les sup-
ports de mémoire sont restitués audit Ministre ou à
son délégué dans le mois qui suit la date de l'élection
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eenzelfde kieskanton daar vooraf over beraadslaagd
hebben en beslist hebben een beroep te doen op een-
zelfde erkende leverancier.

Art.3

§ 1. De stemapparatuur bedoeld in artikel 2, § 1,
is eigendom van de gemeente, met dien verstande
dat de elektronische systemen voor het optellen van
de stemmen van een kieskanton de eigendom zijn
van de gemeente die de hoofdplaats van een kanton
is.

Onverminderd het eerste lid, wanneer deze appa-
ratuur door de Staat wordt aangeschaft, is de ge-
meente gehouden hem gedurende een periode van
tien jaar die ingaat op de datum waarop de stemap-
paratuur voor de eerste maal werd gebruikt, jaarlijks
een som te storten, waarvan het bedrag door de
Koning wordt vastgesteld. Dit bedrag mag niet meer
dan 20 frank per verkiezing en per ingeschreven
kiezer bedragen. Ingeval van gelijktijdige verkiezin-
gen mag het zeker niet meer dan 50 frank per inge-
schreven kiezer bedragen. De betaling van deze som
geschiedt via voorafnemingen van ambtswege die
worden verricht op de rekening die op naam van de
betrokken gemeenten is geopend bij de NV «Ge-
meentekrediet van België »,

Onverminderd het eerste lid, wanneer de appara-
tuur door één of meer openbare overheden die geen
gemeenten zijn, wordt aangeschaft, wordt de in het
vorige lid bedoelde som aan die overheden betaald
ten belope van de investeringen die zij elk hebben
gedaan en volgens de door de Koning vastgestelde
nadere regelen.

Wanneer de apparatuur door de gemeente wordt
aangeschaft, komt de Staat in de investeringskosten
financieel tussenbeide ten belope van twintig procent
ervan volgens de normen die door de Koning zijn
vastgesteld in verband met het aantal stemsystemen
en is de som vermeld in het tweede en het derde lid
niet verschuldigd.

§ 2. De kosten voor onderhoud en opslag van de
apparatuur zijn ten laste van de gemeente. De kos-
ten voor bijstand op de dag van de verkiezing zijn ten
laste van de Staat.

§ 3. De gemeente is gehouden op eigen kosten alle
apparatuur die buiten gebruik is zo spoedig mogelijk
te laten herstellen of vervangen. In dit geval blijft de
in § 1, tweede en derde lid, vermelde som verschul-
digd tot het verstrijken van de termijn bepaald in het
tweede lid van dezelfde paragraaf.

§ 4. De verkiezingsprogrammatuur, de veilig-
heidscodes, de individuele magneetkaarten en de ge-
heugendragers worden bij elke verkiezing verstrekt
door de Minister van Binnenlandse Zaken en Ambte-
narenzaken of zijn gemachtigde. De magneetkaarten
en de geheugendragers worden binnen een maand na
de datum van de verkiezing tijdens welke ze werden



au COUl'S de laquelle ils ont été utilisés. Ces cartes et
supports sont conservés dans les locaux du Ministère
de l'Intérieur, avec indication de leur origine, aussi
longtemps que l'élection n'est pas définitivement va-
lidée ou annulée.

Art.23

La contrefaçon des supports de mémoire et des
cartes magnétiques est punie comme faux en écritu-
res publiques.
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gebruikt, aan deze Minister of zijn gemachtigde te-
rugbezorgd. Deze kaarten en dragers worden met
vermelding van hun oorsprong in de lokalen van het
Ministerie van Binnenlandse Zaken bewaard, zolang
de verkiezing niet definitief geldig of ongeldig is ver-
klaard.

Art.23

Vervalsing van geheugendragers en magneet-
kaarten wordt bestraft als valsheid in openbare ie-
schriften.
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